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ANTIPHONA AD INTROITUM, III: Vocem iucunditatis. Graduale Romanum
cf. Is 48, 20. ∕ Ps 65

Sung by the Schola Cantorum.

VOCEM iucunditatis annun-
tiate, et audiatur, alleluia :
nuntiate usque ad extremum
terrae : liberavit Dominus
populum suum, alleluia, al-

leluia.  Ps. Iubilate Deo omnis terra :
psalmum dicite nomini eius, date gloriam
laudi eius. 

Spread the news with a voice of joy; let it be heard: alleluia; 
speak it out to the very ends of the earth; the Lord has liberated his people, alleluia, alleluia.  

∕ Shout joyfully to God all the earth; sing a psalm to his name; praise him with magnificence.

RITE FOR THE BLESSING AND SPRINKLING OF WATER:
During the sprinkling, the schola will sing the antiphon Vidi aquam.

ANTIPHON:Vidi aquam. Gregorian Chant
Ezech 47, 1. 9.

x. s.VvDRvvbbbb‰rsbbrdvbbv¯d¯f¯dbbbbbbbdMvvbbbbbb[vbbbdbbbbbbbbbDRbbygvbbbbtfbbbbbbbbhbbhbbbbbbbbbbFTcbbbbbbbbbbbDRbbbbbbbbbbbbbbdbhbbhbbuf¨bbbbbbbbbbbbbbrdbbfgf,vbbb{bbvDRcdbhbbHUvbbbbfbbbbbbbbbbbrdcbbbfbb†ïRbbbbbbbbbesMNv{bbbbÎ
I-DI        á-quam  *  egre-   di-   én- tem   de   tém-  plo,           a   lá-    te- re    déx-    tro,

Vvbbdvbd›EbbbbbbbbbbDRbbÁyfbbgvbbbrd,mvv]vbbbDRbbbbbbbbbbbbbdƒÇ◊T6vbbbbçhcbbbhcvbbbbbbbbbbhcbbbbbbbb tfcbbGYbbbbbbbbbbbg<vv[vbvhbbhbbygbbbbbbbbbbbFÁUbbbbbbbbbb˘ygbbbbbbHUbbç^%bbb6bb˛%$#bbrd,mvv{bbbvbbdbhbbhbbHUvvbhbbbbbbbbbbbbbbÓ
alle-      lú-     ia:       et   ómnes,   ad   quos   pervé- nit      á-    qua   í-sta,                    sál-     vi   

Vvbbbbh∆vkjbbbbbbbbbb6bb%$bbbbbbbbbbbbf,vvbbbbb[vbrdcbbbbbbbbbfbbbb†ïRbbbvesMNvvb{vbbDRbbbbbbbfcbf fTbbbbbbbbbbf,vv[bbv4bb#@vvbbbDRbbÁy.f©Yvvbb¯d¯f¯dbbbbbbbbbbbbdMvv}vvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvbbbbbbbb
fá-    cti      sunt,   et   dí-     cent,    alle-  lú-  ia,     al-    le-      lú-    ia.

I saw water flowing from the Temple, on its right hand side, alleluia: 
and all to whom this water came were saved and shall say: alleluia, alleluia.
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GLORIA: Mass I – Lux et origo
X. s.

¶ Congregation and monks, singing the phrases that are set in bold type, alternate with cantors.

Vvxxxgvvbxrdvbbbbb¸dvvbbdbbbbbbbbbbFTvvbbbxtfvvvbbxf©vhgvvbxrdvvxdMbbb}vbbbdvvbbxgH&vvbbx7bb^%vvxxFTbbbbbbbbbbxgcvbbxtfvvbçhvvxfvvbxdMbbxbbxbbb[bbbbbbbbbbbbhvbbbxxrdvvbbfvvxFTbbbbbbbbbxfbbfvvdMb}bÎ
LÓRI-   A in  excél-sis   Dé-   o.     Et  in  tér-  ra  pax  ho-mí-ni-bus    bónæ  vo-luntá-  tis.  

VvvbbbbbbbDRvbbbbx˛gvvbfcbbxDR,mv}vbbbbbhvvbbxGYvvbxjvvbb7bb^%bbbbbbbbbbbbFTcbxg<bbb}bbbbbbbbdbbbbbbbbfbbbbbbbbbbFTvvxbfcbbbdMv}vvbbbxgbbbbbbbbx¸dvvbgvvbbbuhvvbbuhvvbbxxGUbb7bb^b≈$bbfv}vbbbbbbbbbbbbxdbbbbbbxFTvbbbbb˝
Laudámus  te. Be-ne-dí- ci-   mus  te.   Ado-rámus  te. Glo-ri- fi- cá-mus  te.        Grá-ti-

Vbbbbbbxx˛gbbbbbbbxgbbbbbbbbfbbbbbbbbbFTcbfbbfvvdMbbb[vbbbbbbdvbxxxbbbxx F^vbbbbbbbbbbbbbbbbxhvvbbbbbxGYbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb÷uhvbbbJIbbbbbbxuhvcvbxg<vvbbbxg<vbbb}vvbbbxˆıFI9vvbkvvbÇjcbbbxkvvb÷uhvbb[vbbbbbbxjcvbxxuhbvg<vvbbbbg<vbbb[˝
as  ágimus  tí-  bi  propter  mágnam  gló-ri- am  tú- am. Dó-mi-ne  Dé- us,   Rex  cæ-lé-stis, 

VvbbbbbbbxġUbbbbx7bb^%vvxbfbbfvbbx¸dvvbbxxjcbbbxygvbbxbFTvbbbbbg<vbbbbbbbb}bbbbbbbbbdbbbbbbbbFTvvbbx˛gvvbbbhvbbbbbbrdvbxfvbbbbbbbxFTvvbx≈fvbbbbbbbxfvvxdMvbb[bbbbxuhbbbbbbbbuhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbxg<bbbbbbbbbbbbxg<bbb}bbbbbbbbb8bb&ç^vbbbbxjvbxbbbuhbb˝
Dé- us   Pá- ter  omní- pot-ens.  Dómi-ne  Fí-li    u-ni-gé-ni-te   Ié- su  Chrí-ste. Dó- mine  

Vbbbbbbbbbbbbxg<bbbbbbbbxg<bbbbbb[bbbbg˙Uvbvx7bb^%vvxfbbfvbbxdMvb[bvx7bb^%vbxrdvxFTcvxg<vvxbbbxg<bb}bbbbbbbbbbbbbbbxdvvbbFTvbbxgcbbbbbbtfvbbbxhvbrdbbbbbbbbbbbbxfbbfvvbdMvb[vbbbdvvFTvvbgvbbbbbbbrdbbbbbbbbbbfbbfbbbbbbbdMbb}Î
Dé- us,  Agnus  Dé-   i,  Fí-  li-  us  Pá-tris.  Qui  tóllis  peccáta  múndi,  mi-se-ré-re  nó- bis.

VvbbbxbbbbbbbbbbdvvbFYvbbbxhcbbbxGYvvbjvbbbxxuhbbbbbbbbbbbbxg<vvbbxbxxg<vb[vbdbbbbbbbbFYvvbh.cbbbgvbbbbbbçhbbbbbbbbbbjvxbbbuhbbbbbxjvvbbxxjkjcbbg<bbbbbbbbbbbbbg<v}cxxxxxxxxbbbx¨ˆfkjvbbKOvbbvx√kvvbbxkbbbbbbbbbbbbbbbbbbx8bb&ç^bbbbbbbbbjbbbbbbÔ
Qui  tóllis  peccá-ta  múndi,   súsci-pe  depre-ca-ti-  ó-nem  nóstram. Qui   sé-des  ad  déx- te-

Vvbbbbxxuhvcvbbbbbxg<cbg<vbb[vbbvxgvvxHUvvbxjvvbbbygvvbfbbfvbbbxdMbbb}bbbbbbbbbbbbbbbbbbbdvbbFTvbbxgbbbbbbbbbbbbbbbbbbbxtfbbbbbbbçhvvbbbbfcbbxD$bbbbbbbbbbbbbbbxf,v}vvbGYvvbbxjvvbJIvbbbbbbbbbbbbbbbbb7bb^%vvbFTvvbbg<v}vbbÎ
ram  Pá-tris,  mi-se-ré-re  nó- bis. Quóni- am  tu  só- lus  sánctus. Tu  só-lus  Dó-  mi-nus.  

VvvbbxdbbbbbbbbbbbFTvbbbbxgctfvvvbbbçhvvbbxfcdMvb[vbbbbbxuhvvuhcvbbbxg<bbbxxvvbbbxg<v}bbbbbbbbbbbbFˆIcvvxkcbbbbuhcxjvvbbbygvbbbbg<vb[bbxdcvbbxFYcçhvvbxhcbbbbxg˙Ubbbbbbbb7bb^%bbbbbbbbÏ
Tu  só-lus  Al-tís-si-mus,  Ié- su  Chrí-ste.    Cum  Sáncto  Spí-ri- tu,   in  gló- ri-  a  Dé-   i     

VvvbbbfbbfbbbbbbbbbbbdMbbbbbbb}bbbbbbbjbbuh∆v8bb&^bb7bb^%bvbbbbFT<Mbbbb}ccvbbxvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvbbbbbbb
Pá-  tris.     A-               men.
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THE LITURGY OF THE WORD

FIRST READING: Acts 10, 25-26. 34-35. 44-48
The gift of the Holy Spirit was poured out on the Gentiles also.

RESPONSORIAL PSALM: In conspectu gentium. Ampleforth Gradual
cf. Ps 97, 2. ∕�1-4

Bvbbbbhchcvbbbbbbbgcvbb≤HIbbkcvbbbbhcbbfcbGYcbfbbfcbdcbbbbfbbbbbbbbbbbbsmcbbsmv}cccccccccccbbbbbbbbbbcvvbbb
HE  Lord  has  shown  his  sal- va- tion  to  the  na-tions.

SECOND READING: 1 John 4, 7-10
God is love.

ACCLAMATION AT THE GOSPEL: Si quis diligit me. Alleluia: Gregorian Mode VI
Jn 14, 23

Bvbbbbfcbbbbbgcbbbbhcbbbf,vvb[vvGYcbgcbbfcbÂwavv[vbbbfcbbGYcbbtfcbbbbbf,v}ccccbbbbbbbbbbcccccccccvbbb
L-  LE- LÚ- IA,  *  al-  le-  lú-  ia,      al-  le-  lú-  ia.

∕ Jesus said: ‘If anyone loves me he will keep my word, 
and my Father will love him, and we shall come to him.’

GOSPEL: John 15, 9-17
No one has greater love than this: to lay down one’s life for one’s friends.

THE LITURGY OF THE EUCHARIST
ANTIPHONA AD OFFERTORIUM, ii: Benedicite, gentes. Graduale Romanum

Ps 65, 8. 9. 20
Sung by the Schola Cantorum.

BENEDICITE gentes dominum deum nostrum, et obaudite
vocem laudis eius : qui posuit animam meam ad vitam, et non
dedit commoveri pedes meos :  benedictus dominus, qui non

amovit deprecationem meam, et misericordiam suam a me, alleluia.
O nations, bless the Lord our God, let the voice of his praises resound; 

he has restored my soul to life and he has not suffered my feet to stumble; 
blessed be the Lord who has neither rejected my prayer nor turned his mercy away from me, alleluia.
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SANCTUS: Mass I – Lux et origo
X. S.

VbbgccbbxFTbb$#Mvb[vbbbbbdƒTvbbbbbFTbb$#Mvbb[bbbbbbb̧dbbbbbbbbbbbbbbgcvbbbjvvbHUvvbbj>cbbbbbbbjvvbbbbb÷uhbbbbbbbbbbJIvvbb7bb^%vxbbxxg<vvbbx]bbbbbbbbbbbbbıˆFI9bbbbbbbb√kvvbbxkcbbbbbbbbbbbbjbbuhvbxjvbbbbjkjb˝
ÁNCTUS, * Sánctus,    Sánctus  Dómi-nus  Dé-  us  Sá-ba-    oth.  Plé- ni  sunt  cǽ- li   et   

Vvbbbbxg<vvbg<vbbx[vbbbg˙v7bb^˛%vbbbbfvbxFTvvbbbx¯rdvbbbdMv]vvbdvbbbbbbÁD&vvbbbxjbbuhvbbbjcbxjkjvbbxxg<vvbbbxg<v]vvbbbxˆFIvvbbijvvKObbbbbbbbxkcvvbxkbbbbbbbbbbb÷uhvbbbbbbxj>vbb[bbxbbjvbbbbbbbbbbbbjbbuhbbbbbbbbbjbbbbbbbÔ
térra   gló-      ri- a  tú- a.  Ho-sánna      in   ex-cél-sis.  Be-ne- díctus  qui  vé-  nit    in  nó-  mi-

VvxbbbbbbjkjvvbxygvvbFTvvbbbg<vb]bbbbbbbbbbbbg˙v7bb^%vbbbFTc¯rdvvbbẍDUbbbbbbbbbbbuhvvbbxjkjbbjvvbxg<v}cvvbvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvbbbb
ne   Dó-mi- ni.   Ho-      sánna     in  ex-cél-    sis.

AGNUS DEI: Mass I – Lux et origo
XV. S.

VvgvvbbbbbbbxFTbb$¸#bbbbbbbbbbxdvvbbÂGUvbbb[vbbvbbbxjvvbbxJIvvbbxÇjcbbjvvbx÷uhvvbbxJIcbbbx7bb^%vvg<vbb{vbbvdvvbbFYvvbxgÁhfbb®¢5<vJIbbÇ&^bbxxxxjcx7bb^%vvbg<bb}vbbbbbgcbFTbb$¸#vbÎ
-GNUS Dé-  i, * qui  tól-lis  peccá-  ta  mún- di:   mi- se-ré-             re  nó-   bis.    Agnus  

VvvxbbbbbdvvbbÂGUvbb[vbbbbbbbbbjvvbxJIvvbbbxÇjcbbxjvvbb÷uhvbbbbbxJIcbbbb7bb^%vbbbxg<vbb{vbbbdvvbbbxFYvbbbbbbbgÁhfbb®¢5<vJIbbÇ&^vbxjbbbbbbbbbbbb7bb^%vvxg<bb}vvgcbFTbb$¸#vvbbdvvbxxÂGUvbbx[vcjvxxbbbÔ
Dé-  i, * qui  tól-lis  peccá-  ta  mún- di:   mi- se-ré-             re  nó-   bis.    Agnus  Dé-  i, *  qui  

VvvbJIvvbxÇjcbbxjvvbbbb÷uhvbbbbbJIcbbbbb7bb^%bbbbbbbxg<vbb{vbbdvvbbFYcbxgÁhfbb®¢5<vJIbbÇ&^vbbxjcbbx7bb^%vvbg<vbb}vvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvbbbbcc
tól-lis  peccá-  ta  mún- di:   dó-na  nó-             bis  pá-   cem.

COMMUNION ANTIPHON: Si diligitis me. Amoleforth Gradual
JN 1, 15, 16. ∕ PS 117

¶ Please sing the Communion Antiphon alternating with the psalm verses sung by the Cantor.

BbbbbbÂˆGIbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbGUbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb÷jbbbbb[bbbbbbbbbbJIÆ9bbbbbbbbbbbbbbbbkbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbbbbbbijbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbhbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbg<bbbbbbbbbbbbb[bbbbbbbbbdbbbbbbbbbbbbbbsbbbbbbbbbbbbbbDTbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbbhbbhbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbÓ
F  you  love me,    keep my  commandments, says the Lord,   and the Father will send  you

BvvbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbgbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbJIbbbbbbbbbjbbjbbbbb[bbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbkbbbbbbbbbbbokbbbbbbbbbbbbbbbjbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbJIbbbbbbbb˘hbbbbbbbb[bbbbbgbbbbbbbbbbtfbbbbbbdMbbbbbbbbbbbdMbbbbbbbb}bbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb
the Ho- ly  Spi- rit,     to   be  with you for  e-ver,    al-le- lú-  ia.
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RECESSIONAL HYMN: That Easter Day With Joy Was Bright Tune: PUER NOBIS




